
Esperanto (Esperanto) Scottish Gaelic (Gàidhlig)

Enkondukaj ritoj Deas-ghnàthan

tòiseachaidh

Signo de la kruco Soidhne na croise

En la nomo de la Patro kaj de la

Filo kaj de la Sankta Spirito.

Ann an ainm an Athar, agus a

'Mhac, agus an Spiorad Naomh.

Amen Amen

Saluto Fàilte

La graco de nia Sinjoro Jesuo

Kristo, kaj la amo de Dio, kaj la

komuneco de la Sankta Spirito

estu kun vi ĉiuj.

Gràs ar Tighearna Iosa Crìosd, agus

gràdh Dhè, agus Comanachadh an

Spioraid Naoimh bi còmhla riut uile.

Kaj kun via spirito. Agus le do spiorad.

PENITENTA AKTO Gnìomh penitential

Fratoj (fratoj kaj fratinoj), ni

agnosku niajn pekojn, Kaj do

preparu nin por festi la sanktajn

misterojn.

Bràithrean (bràithrean is

peathraichean), leig dhuinn

aithnicheamaid ar peacaidhean,

agus mar sin obraich sinn fhìn gus

na dìomhaireachdan naomh a

chomharrachadh.

Mi konfesas ĉiopova Dio Kaj al vi,

miaj fratoj kaj fratinoj, ke mi

multe pekis, en miaj pensoj kaj

laŭ miaj vortoj, en tio, kion mi

faris kaj en tio, kion mi

malsukcesis fari, Tra mia kulpo,

Tra mia kulpo, per mia plej

serioza kulpo; Tial mi petas

Blessed Mary ĉiam-virginon, ĉiuj

anĝeloj kaj sanktuloj, kaj vi, miaj

fratoj kaj fratinoj, preĝi por mi al

la Sinjoro, nia Dio.

Tha mi ag aideachadh air Dia Uile-

chumhachdach Agus dhutsa, mo

bhràithrean is mo pheathraichean,

gu bheil mi air peacachadh gu mòr,

Na mo smuaintean agus nam

faclan agam, Anns na tha mi air a

dhèanamh agus anns na rudan

nach do rinn mi, Tro mo choire, Tro

mo choire, tro mo chòdachadh as

miosa; uime sin bidh mi a

'faighneachd Beannachd

Beannaichte Màiri-Virgin, a h-uile

aingeal agus na naoimh uile, agus

thusa, mo bhràithrean is mo

pheathraichean, a bhith ag ùrnaigh

air mo shon don Tighearna ar Dia.
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Ĉiopova Dio kompatu nin,

pardonu al ni niajn pekojn, kaj

venigu nin al eterna vivo.

Biodh Dia uile-chumhachdach air

tròcair a thoirt dhuinn, maitheanas

dhuinn ar peacaidhean, agus thoir

ar beatha shìorraidh.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

Sinjoro, kompatu. A Thighearna, dèan tròcair.

Sinjoro, kompatu. A Thighearna, dèan tròcair.

Kristo, kompatu. Crìosd, dèan tròcair.

Kristo, kompatu. Crìosd, dèan tròcair.

Sinjoro, kompatu. A Thighearna, dèan tròcair.

Sinjoro, kompatu. A Thighearna, dèan tròcair.

Gloria Gloria

Gloro al Dio en la plej alta, Kaj sur

la tero paco al homoj de bona

volo. Ni laŭdas vin, Ni benas vin,

Ni adoras vin, Ni gloras vin, Ni

donas al vi dankon pro via granda

gloro, Sinjoro Dio, Ĉiela Reĝo, Ho

Dio, ĉiopova Patro. Sinjoro Jesuo

Kristo, nur naskita Filo, Sinjoro

Dio, Ŝafido de Dio, Filo de la

Patro, vi forprenas la pekojn de la

mondo, kompatu nin; vi forprenas

la pekojn de la mondo, ricevi nian

preĝon; Vi sidas dekstre de la

Patro, Kompatu nin. Por vi sola

estas la Sanktulo, Vi sola estas la

Sinjoro, Vi sola estas la plej alta,

Jesuo Kristo, kun la Sankta

Spirito, En la gloro de Dio la

Patro. Amen.

Glòir do Dhia anns an ìre as àirde,

agus air àite talmhainn do dhaoine

math. Tha sinn gad mholadh,

Beannaichidh sinn thu, tha sinn gad

urramachadh, Tha sinn gad

ghlòrachadh, Bheir sinn taing dhut

airson do ghlòir mhòr, A

Thighearna Dia, rìgh nèamhaidh, O

Dhia, athair uile-chumhachdach. A

Thighearna Iosa Crìosd, cha do ghin

thu ach a-mach mac, A Thighearna

Dia, Uan Dhè, Mac an Athar, Bheir

thu air falbh peacaidhean an t-

saoghail, dèan tròcair oirnn; Bheir

thu air falbh peacaidhean an t-

saoghail, faigh ar n-ùrnaigh; Tha

thu nad shuidhe aig deas làimh an

Athar, dèan tròcair oirnn. Oir is tusa

a-mhàin is e sin an tè naomh, Is

tusa a-mhàin an Tighearna, Is tusa

a-mhàin an fheadhainn as àirde,

Iosa Crìosd, Leis an Spiorad Naomh,

Ann an glòir Dhè an t-Athair. Amen.

Kolektu Cruinnich



Esperanto (Esperanto) Scottish Gaelic (Gàidhlig)

Ni preĝu. Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh.

Amen. Amen.

Liturgio de la vorto Liturgy den fhacal

Unua legado A 'chiad leughadh

La Vorto de la Sinjoro. Facal an Tighearna.

Dankon al Dio. Taing a bh 'ann an Dia.

Respondeca Psalmo Salm freagarrach

Dua legado An dàrna leughadh

La Vorto de la Sinjoro. Facal an Tighearna.

Dankon al Dio. Taing a bh 'ann an Dia.

Evangelio Soisgeul

La Sinjoro estu kun vi. An Tighearna bi maille riut.

Kaj kun via spirito. Agus le do spiorad.

Legado de la Sankta Evangelio

laŭ N.

Leughadh bhon ghaoist naomh a

rèir N.

Gloro al vi, ho Sinjoro Glòir dhut, O Thighearna

La Evangelio de la Sinjoro. Soisgeul an Tighearna.

Laŭdo al vi, Sinjoro Jesuo Kristo. Moladh dhut fhèin, am Morair Iosa

Crìosd.

Profesio de Kredo Dreuchd a 'chreideimh

Mi kredas je unu dio, la Patro

Ĉiopova, fabrikisto de la ĉielo kaj

tero, de ĉiuj aferoj videblaj kaj

nevideblaj. Mi kredas je unu

Sinjoro Jesuo Kristo, la sola

naskita Filo de Dio, naskita de la

patro antaŭ ĉiuj aĝoj. Dio de Dio,

Lumo de lumo, Vera Dio de Vera

Dio, naskita, ne farita,

konsubstanca kun la Patro; Per li

ĉio estis farita. Por ni viroj kaj por

nia savo Li malsupreniris de la

ĉielo, kaj per la Sankta Spirito

estis enkarniĝinta de la Virgulino

Maria, kaj fariĝis viro. Pro ni li

Tha mi a 'creidsinn ann an aon Dia,

An Athair uile-chumhachdach,

dèanamh nèimh agus talamh, de

na h-uile nithean ri fhaicinn agus

do-fhaicsinneach. Tha mi a

'creidsinn ann an aon Tighearna

Iosa Crìosd, An aon rud a ghineadh

DIA, Rugadh an athair ro gach aois.

Dia bho Dhia, Solas bho sholas, fìor

Dhia bho fhìor Dhia, a 'gingadh,

nach eil air a dhèanamh,

consbailial leis an athair; Troimhe

chaidh a h-uile dad a dhèanamh.

Dhuinne fir agus airson ar saoradh

thàinig e a-nuas bho Nèamh, Agus
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estis krucumita sub Pontius

Pilate, Li suferis morton kaj estis

entombigita, kaj leviĝis denove

en la tria tago konforme al la

Skriboj. Li supreniris en la ĉielon

kaj sidas dekstre de la Patro. Li

venos denove en gloro juĝi la

vivantojn kaj la mortintojn Kaj lia

regno ne havos finon. Mi kredas

je la Sankta Spirito, la Sinjoro, la

donanto de la vivo, kiu eliras de

la Patro kaj la Filo, kiu kun la

Patro kaj la Filo estas adorataj kaj

gloraj, kiu parolis tra la profetoj.

Mi kredas je unu, sankta, katolika

kaj apostola eklezio. Mi konfesas

unu bapton pro pardono de pekoj

kaj mi antaŭĝojas pri la releviĝo

de la mortintoj kaj la vivo de la

venonta mondo. Amen.

leis an Spiorad Naomh a 'giùlan air

an Òigh Mhoire. agus thàinig e gu

bhith na dhuine. Oir ar seòl, chaidh

a cheusadh fo Pontivus Pilat,

dh'fhuiling e bàs agus chaidh a

thiodhlacadh, Agus dh 'èirich a-

rithist air an treas latha a rèir nan

Sgriobtairean. Chaidh e suas gu

neamh agus tha e na shuidhe aig

deas làimh an Athar. Thig e a-rithist

ann an Glory Gus breithneachadh a

dhèanamh air na beò agus na

mairbh agus cha bhi crìoch aig a

rìoghachd. Tha mi a 'creidsinn anns

an Spiorad Naomh, an Tighearna,

na buannachdan na beatha, a tha a

'dol air adhart bhon Athair agus am

Mac, Cò leis a tha an athair agus

am mac air an orac agus air am

glonadh, a tha air bruidhinn tro na

fàidhean. Tha mi a 'creidsinn ann

an aon, Caitligeach, Caitligeach

agus Abstostolic. Tha mi ag

aideachadh aon bhaisteadh airson

mathanas pheacaidhean agus tha

mi a 'coimhead air adhart ri

aiseirigh nam marbh agus beatha

an t-saoghail ri thighinn. Amen.

Homilio Homily

Universala Preĝo Ùrnaigh uile-choitcheann

Ni preĝas al la Sinjoro. Guidheamaid ris an Tighearna.

Sinjoro, aŭdu nian preĝon. A Thighearna, cluinn ar n-ùrnaigh.

Liturgio de la

Eŭkaristio

Liturgy of the Ex-

eòlaiche

Oferto Eucoirich

Feliĉa estu Dio por ĉiam. Beannaichte gu robh Dia gu bràth.
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Preĝu, fratoj (gefratoj), ke mia

ofero kaj via eble estas

akceptebla por Dio, la ĉiopova

patro.

Ùrnaigh, bràithrean (bràithrean is

peathraichean), gu bheil na h-

ìobairt agam agus mise faodar

gabhail ri Dia, an athair uile-

chumhachdach.

La Sinjoro akceptu la oferon ĉe

viaj manoj pro la laŭdo kaj gloro

de lia nomo, Por nia bono kaj la

bono de sia tuta sankta preĝejo.

Gun gabh an Tighearna an ìobairt

aig do làmhan airson moladh agus

glòir de ainm, Airson ar math agus

math na h-Eaglaise Gu lèir aige.

Amen. Amen.

Eŭkaristia Preĝo Ùrnaigh Eucharistic

La Sinjoro estu kun vi. An Tighearna bi maille riut.

Kaj kun via spirito. Agus le do spiorad.

Levu viajn korojn. Tog suas do chridheachan.

Ni levas ilin al la Sinjoro. Bidh sinn gan togail suas chun

Tighearna.

Ni danku la Sinjoron, nia Dio. Bheir sinn taing don Tighearna ar

Dia.

Ĝi pravas kaj justas. Tha e ceart agus dìreach.

Sankta, Sankta, Sankta Sinjoro

Dio de Gastigantoj. Ĉielo kaj la

tero estas plenaj de via gloro.

Hosanna en la plej alta. Feliĉa

estas li, kiu venas en la nomo de

la Sinjoro. Hosanna en la plej

alta.

Tighearna nanomh, Caol, Tighearna

naomha. Tha nèamh agus talamh

làn de do ghlòir. Hosanna anns an

ìre as àirde. Is beannaichte is esan

a thig ann an ainm an Tighearna.

Hosanna anns an ìre as àirde.

La mistero de fido. Dìomhaireachd a 'chreidimh.

Ni proklamas vian morton, ho

Sinjoro, kaj profesiu vian

reviviĝon ĝis vi revenos. Aŭ: Kiam

ni manĝas ĉi tiun panon kaj

trinkas ĉi tiun tason, Ni

proklamas vian morton, ho

Sinjoro, ĝis vi revenos. Aŭ: Savu

nin, savanto de la mondo, ĉar per

via kruco kaj reviviĝo Vi liberigis

nin.

Tha sinn a 'gairm do bhàis, O

Thighearna, agus a 'toirt cunntas

air an aiseirigh agad gus an tig thu

a-rithist. No: Nuair a bhios sinn ag

ithe an aran agus an deoch ris a

'chupa seo, Tha sinn a 'gairm do

bhàis, O Thighearna, gus an tig thu

a-rithist. No: Sàbhail sinn,

Slànaighear an t-saoghail, Airson le
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do chrois is aiseirigh Tha thu air ar

cur an-asgaidh.

Amen. Amen.

Komunuma Rito Deas-ghnàth comanachaidh

Laŭ la ordono de la Savanto Kaj

formita de dia instruado, ni

kuraĝas diri:

Aig àithne an t-Slànaighear agus air

a chruthachadh le teagasg

diadhaidh, tha sinn ag ràdh:

Nia Patro, kiu arto en la ĉielo,

sanktigata estu via nomo; Via

regno venas, Via volo estos farita

sur la tero kiel ĝi estas en la

ĉielo. Donu al ni hodiaŭ nian

ĉiutagan panon, kaj pardonu al ni

niajn kulpojn, Dum ni pardonas

tiujn, kiuj kulpas kontraŭ ni; kaj

konduku nin ne en tenton, Sed

savu nin de malbono.

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha e

naomh-dhà ainm; thig do

rìoghachd, thèid do dhèanamh Air

an talamh oir tha e air neamh.

Thoir dhuinn an-diugh ar aran

làitheil, agus maitheanas dhuinn na

trespass againn, Mar a bheir sinn

mathanas dhaibhsan a tha a 'dol

thairis air ar n-aghaidh; agus na

stiùir thugainn a-steach don

bhuaireadh, Ach ga lìbhrigeadh

bhon olc.

Savu nin, Sinjoro, ni preĝas, de

ĉiu malbono, Gracie donu pacon

en niaj tagoj, ke, helpe de via

kompatemo, Ni eble ĉiam estas

liberaj de peko kaj sekura de ĉia

mizero, Dum ni atendas la

benitan esperon kaj la alveno de

nia Savanto, Jesuo Kristo.

Lìbhrig sinn, a Thighearna, rinn sinn

ùrnaigh, bho gach olc, sìth gu

grianach a 'toirt sìth anns na

làithean againn, sin, le

cuideachadh bho do thròcair, Is

dòcha gu bheil sinn an-còmhnaidh

saor bho pheacadh Agus sàbhailte

bho gach àmhghar, Mar a tha sinn

a 'feitheamh ris an dòchas

bheannaichte agus teachd ar

Slànaighear, Iosa Crìosd.

Por la regno, La potenco kaj la

gloro estas viaj nun kaj por ĉiam.

Airson an rìoghachd, Is ann leatsa a

tha an cumhachd agus a 'ghlòir a-

nis agus gu bràth.

Sinjoro Jesuo Kristo, kiu diris al

viaj apostoloj: Pacon mi forlasas

vin, mia paco mi donas al vi, Ne

rigardu niajn pekojn, Sed sur la

fido de via preĝejo, kaj gracie

A Thighearna Iosa Crìosd, a thuirt ri

na h-abstoil agad: Sealadh Bidh mi

gad fhàgail, mo shìth a bheir mi

dhut, coimhead air nach eil air ar

peacaidhean, ach air creideamh an
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koncedu ŝian pacon kaj unuecon

Konforme al via volo. Kiuj vivas

kaj regas por ĉiam kaj ĉiam.

eaglaise agad, agus a 'toirt

seachad a sìth agus a h-aonachd a

rèir do thoil. A tha a 'fuireach agus

a' riaghladh gu bràth agus gu

bràth.

Amen. Amen.

La paco de la Sinjoro estu kun vi

ĉiam.

Tha sìth an Tighearna maille riut

an-còmhnaidh.

Kaj kun via spirito. Agus le do spiorad.

Ni proponu unu la alian la signon

de paco.

Leig dhuinn soidhne sìth a th 'ann a

thabhann dha chèile.

Ŝafido de Dio, vi forprenas la

pekojn de la mondo, Kompatu

nin. Ŝafido de Dio, vi forprenas la

pekojn de la mondo, Kompatu

nin. Ŝafido de Dio, vi forprenas la

pekojn de la mondo, donu al ni

pacon.

Uan Dhè, bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, dèan

tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir thu air

falbh peacaidhean an t-saoghail,

dèan tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir

thu air falbh peacaidhean an t-

saoghail, Gairm dhuinn sìth.

Jen la Ŝafido de Dio, Jen li, kiu

forprenas la pekojn de la mondo.

Feliĉaj estas tiuj vokitaj al la

vespermanĝo de la ŝafido.

Feuch uan Dhè, Thoir sùil air a

bheir air falbh peacaidhean an t-

saoghail. Is beannaichte an

fheadhainn a dh 'iarrar gu suipear

an uan.

Sinjoro, mi ne indas ke vi eniru

sub mian tegmenton, sed nur

diru la vorton kaj mia animo

resaniĝos.

A Thighearna, chan eil mi airidh air

gum bu chòir dhut a dhol a-steach

fon mhullach agam, Ach chan eil

ach am facal agus m 'anam air a

shlànachadh.

La korpo (sango) de Kristo. An corp (fuil) Chrìosd.

Amen. Amen.

Ni preĝu. Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh.

Amen. Amen.

Finantaj ritoj A 'co-dhùnadh deas-

ghnàthan

Beno Beannachadh

La Sinjoro estu kun vi. An Tighearna bi maille riut.

Kaj kun via spirito. Agus le do spiorad.
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Ke ĉiopova Dio benu vin, La

Patro, kaj la Filo, kaj la Sankta

Spirito.

Is dòcha gum buaicheadh Diasa

Uile-chumhachdach thu, An t-

Athair, agus am Mac, agus an

Spiorad Naomh.

Amen. Amen.

Maldungo Briseadh

Eliru, la maso estas finita. Aŭ: Iru

kaj anoncu la Evangelion de la

Sinjoro. Aŭ: iru en paco, glorante

la Sinjoron per via vivo. Aŭ: iru en

paco.

Rach a-mach, thig am mais gu

crìch. No: falbh agus ainmeachadh

soisgeul an Tighearna. No: rachaibh

ann an sìth, gluais an Tighearna le

do bheatha. No: Rach ann an sìth.

Dankon al Dio. Taing a bh 'ann an Dia.
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